
Lesson 09                                     සාමාන්‍ය  ක්‍රියා - තවත ්උදාහරණ 
 
 
           
අපි  පසුගිය  පාඩමේදි  ඉමගන්‍ ගත්මත සාමාන්‍ය  ක්‍රියාවන්‍් පරකාශ  කරන්‍ ආකාරය සහ එහි 
න්‍ැතාර්ථය සහ පරශ්න්‍ාර්ථය. 
මමම පාඩමේදී  ඊටම අදාළව ඔබට ඉතාම පරමයෝජන්‍වත් විය හැකි වාකයය උදාහරණ මෙස  
ෙබාමදන්‍වා. මේවා ඉතාම ෙස්සන්‍ වාකයයන්‍්. ඇතැේ විට ඒවාමය් මවන්‍ත් වාකය සහ වයාකරන්‍ 
රටාවන්්‍ද සේබන්‍්ධව තිබිය හැකියි. ඒ සියේෙ මහාදින්්‍ අධයන්‍ය ඒවා කර ඔමේ භාවිතයට එක් 
කරගන්‍්න්‍ උත්සාහ කරන්්‍න්‍ 
 
 
We normally take bread for breakfast 
වි මන්‍ෝමෙි මේක් මෙඩ් ම ෝ මෙක් ස්ේ  
අපි සාමාන්‍යමයන්්‍ උමද්ට කෑමට ගන්්‍මන්‍් පාන්‍් 
 
I take a light meal for dinner 
අය ිමේක් අ ෙයිේ මීේ ම ෝ ඩින්‍(ර්)  
මම රෑ කෑමට ගන්්‍මන්‍ ්සැහැේු ආහාරයක්  
 
This land belongs to my father 
දිස් ෙෑන්‍්ඩ්  බිමෙෝෝංග්ස්  ටු මයි  ාද(ර්) 
මේ  ඉඩම අයිති  මමග තාතත්ට 
 
He owns a big estate 
හී ඕන්්‍ස් අ බිග් එස්මේේ  
ඔහුට මොකු  වත්තක් අයිතියි 
(මමහිදී belong  සහ own කියන්‍ ක්‍රියා පද මදක මයදී ඇති ආකාරය සැෙකිේෙට ගන්‍්න්‍ )    
 
Do you own this land? 
ඩු  යූ  ඕන්්‍ දිස්  ෙෑන්‍්ඩ්? 
ඔයාට මේ  ඉඩම අයිතිද? 
 
It rains hard here 
ඉේ මර්න්‍්ස්  හාඩ්  හිය(ර්) 
මමමහ  හයිමයන්‍් වහින්‍වා 
 
You owe me 500                                                         
යූ ඕ මී   යිව් හන්‍්රඩ්                                                      
ඔයා මට පන්්‍සීයක් ණයයි (owe - ඕ - න්‍යව සිටින්‍වා)     
 
They charge 500 for one session  
මද් චා(ර්)ජ්   යිව් හන්‍්රඩ්  ම ෝ වන්‍් මසෂන්‍ ් 
ඔවුන්‍් එක  වාරයකට පන්‍්සීයක් අය කරන්‍වා 

 



I know  him  quite well 
අයි  මන්‍ෝ  හිේ ක්වයිේ  මවේ 
මම ඔහුව  මහාදට  දන්‍්න්‍වා (මමහි quite කියන්‍ වචමන්‍න්‍් ඒ සමග මයමදන්‍ අන්‍ිත් වචන්‍මය් මත්රැම 
උදද්ීපන්‍ය මවන්‍වා) 
 
You look tired 
යූ ුක් ටය(ර්)ඩ්  
ඔයාට මහන්‍්සි පාටයි(ඔයාට මහන්‍්සියි වමග් මප්න්‍වා) 
 
He looks angry 
හී ුක්ස්  ඇෝංගර ි 
ඔහුට මක්න්‍්තියි  වමග් 
 
I go to sleep very late  
අය ිග ෝ ටු ස්ලීප්  ගෙරි ගල්ට්  
මං  නිදා න්න යන්ගන ්ග ාඩාක් රෑ  ගෙලා   
 
He gets up very early  
හී  ග ට්ස්  අප්  ගෙරි අ(ර්)ලි  
ඔහු ග ාඩක් උගදන ්නැ ිටිනො   
 
 
He looks like his father. 
හී ුක්ස්  ෙයික්  හිස්   ාද(ර්) 
ඔහු  ඔහුමග තාත්ත වමගයි (මපනු්‍ම) 
 
We grow old day by day 
වී මගරෝ  ඕේඩ් මඩ්  බයි  මඩ් 
අපි  දවසින්‍් දවස  වයසට  යන්‍වා 
 
They make so much noise 
මද් මේක්  මසෝ මච්  මන්‍ායිස් 
ඔවුන්‍් මගාඩක්  සද්ද  කරන්‍වා 
 
I don’t lie 
අයි මඩෝන්‍්ේ ෙයි  
මම මබාරු කියන්්‍මන්‍ න්‍ෑ (lie - මබාරැ කියන්‍වා) 
 
I don’t cheat people 
අයි මඩෝන්‍්ේ චීේ පීපේ 
මම මින්‍ිස්සුන්්‍ව රවේටන්‍්මන්‍් න්‍ෑ (cheat - රවටන්‍වා/ වෝංචා කරන්‍වා ) 
 
I don’t understand why you do this 
අයි මඩෝන්‍්ේ අන්‍්ඩස්ටෑන්‍්ඩ් වයි යූ ඩු දිස් 
මට මත්මරන්්‍මන්‍  න්‍ෑ ඇයි ඔයා මේක කරන්්‍මන්‍්  කියෙ 
 
 



This  doesn’t  work  properly 
දිස්  ඩස්න්්‍ේ  ව(ර්)ක්  මපරාප(ර්)ෙි 
මේක හරියට  වැඩ කරන්‍්මන්‍් න්‍ෑ 
 
Buses run every 15 minutes on this road  
බසස ්රන් එව්රරි ෆිෆ්ීන ් මිනිට්ස් ඔන ් දිස ්ගරෝඩ්  
හැම මිනිත්තු 15 කට සැරයක් ගේ පාගර් බස ්දුෙනො     
 
Our Boss doesn’t allow us to leave early 
අව(ර්)  මබාස් ඩස්න්්‍ේ අෙව් අස්  ටු ෙීව් අ(ර්)ෙි  
අමප් මබාස්  අපිට  මව්ොසන්‍ින්්‍  යන්්‍න්‍   ඉඩ  මදන්‍්මන්‍ න්‍ෑ 
 
I  don’t  think so 
අයි  මඩෝන්‍්ේ  තිෝංක්  මසෝ  
මම  එමහම  හිතන්‍්මන්‍   න්‍ෑ  
 
I don’t hear you  
අයි ඩ ෝන්ට් හිය(ර්) යූ  

මට ඔයාව ඇඩෙන්ටඩන්ට නැෙැ  

 
My mother doesn’t allow it 
මයි මද(ර්)) ඩස්න්ට් අලව්ර ඉට්                       
මග  ්අේම එකට ඉඩ ගදනග්න් නැහැ 
 
This machine doesn’t work properly                           

දිස් මැෂින්ට  ස්න්ට් ව(ර්)ක් ඩරාප(ර්)ලි                      

ඩේ මැෂින්ට එක ෙරියට වැ  කරන්ටඩන්ට නැෙැ           

 

I don’t go out nowadays                                   

අයි ඩ ෝන්ට් ඩ ෝ අවු් නව්අඩේස්                 

මම ඩේ දවස් වල එලියට යන්ටඩන්ට නැෙැ           
 
 
We don’t  intend  to sell  this  land 
වී මඩෝන්‍්ේ  ඉන්‍්මටන්‍්ඩ් ටු  මසේ  දිස්  ෙෑන්‍්ඩ්  
අපි මේ  ඉඩම විකුන්‍න්්‍න්‍ අදහස්  කරන්්‍මන්‍්  න්‍ෑ  (intend -ඉන්‍්මටන්‍්ඩ් - (යමක් කරන්‍්න්‍ ) අදහස් 
කරන්‍වා ) 
 
I don’t believe what he says 
අයි මඩෝන්‍්ේ  බිෙීව් වේ  හී මස්ස් 
මම   ඔහු කියන්‍ මද්  විශ්වාස කරන්‍්මන්‍ න්‍ෑ (මමහි what කියන්‍ එමකන්‍් අදහස් මවන්්‍මන්‍ මදය 
කියන්‍ එක) 
 
I don’t care what others say 
අයි මඩෝන්‍්ේ මකයා වේ අද(ර්)ස්  මස් 
මම  අනි්‍ත්  අය කියන්‍ මද්වේ ගණන්්‍ ගන්්‍මන්‍් න්‍ෑ   



We don’t stay up after 10   
වී ගඩෝන්ට් ස්ගට් අප් ආෆ්ට(ර්) ගටන ්
අපි දහගයන් පස්ගස් ඇහැරිලා ඉන්ගන ්නැහැ 
    
 
I don’t remember                                           
අය ිගඩෝන්ට් රිගමේබ(ර්)                               
මට මතක නැහැ                                          
 
 
Does she agree with you? 
ඩස්  ශී  ඇගර ීවිත් ය ූ? 
ඇය  ඔබත්  සමග  එකග  මවන්‍වද ? 
 
Does your mother know about this ?  

 ස්  යුව(ර්) මද(ර්) ඩනෝ අබවු් දිස් ?  

ඔයාඩේ අේමා  ඩේ  ැන දන්ටනවද ?   

 

 
Don’t you come with us? 
මඩෝන්‍්ේ යූ කේ  විත්  අස් (විතස්) ? 
ඔයා   අපිත්  එක්ක  එන්‍්මන්‍  න්‍ැද්ද ? 
 
Why don’t you come with us? 
වයි  මඩෝන්‍්ේ යු  කේ  විත් අස්? 
ඇයි  ඔයා  අපිත් එක්ක එන්‍්මන්‍  න්‍ැත්මත? 
 
Do you recommend this? I want to buy it   
ඩු  යූ  මරකමන්‍්ඩ් දිස්? අයි මවාන්‍්ේ ටු බයි ඉේ ටූ 
ඔයා  මේක අන්‍ුමත කරන්‍වද ? (මහාදයි කියො ? ) මට ඒක ගන්්‍න්‍ ඕන්‍ 
 
Do you really want to go  there? 
ඩු යූ  රියෙි  මවාන්‍්ේ  ටු මගෝ  මදයා? 
ඔයාට ඇත්තටම  අවශයද  එමහ  යන්්‍න්‍? 
 
This kind of  incidents happen quite often 
දිස්  කයින්්‍ඩ් ඔ ් ඉන්‍්සිඩන්්‍ේස්  හැපන්‍්  ක්වයිේ ඕ ්න්‍් 
මේ වමග්  සිද්දි  න්‍ිතරම වමග්  සිද්ද  මවන්‍වා (often- න්‍ිතර. quite often- න්‍ිතරම වමග්)   
 
This book contains some valuable information 
දිස් බුක් කන්්‍මේන්‍්ස්  සේ  වැෙුබේ  ඉන්‍්ම ාමේෂන්‍් 
මේ මපාමත්   වැදගත්  මතාරතුරු  අඩෝංගු මවන්‍වා (contain- අඩෝංගු මවන්‍වා) 
 
This  box contains  some jewellary 
දිස්  මබාක්ස් කන්‍්මේන්‍්ස්  සේ  ජුවෙරි  
මේ මපේටිමය් ආභරණ වගයක්  අඩෝංගු  මවන්‍වා 
 



This machine consists of five parts 
දිස් මැෂින්‍්  කන්‍්සිස්ේස්  ඔ ්  යිව්  පා(ර්)ේස්  
මේ මැෂින්‍් එක  මකාටස් පහකින්‍් සමන්‍්විතයි (consist- සමන්්‍විත මවන්‍වා) 
 
We  all make  mistakes at times 
වී ඕේ  මේක්  මිස්මේක්ස්  ඇේ  ටයිේස් 
අපි හැමමෝම  අතින්‍් වැරදීේ  සිදුමවන්‍වා  සමහර මවොවෙට 
 
We face   many difficulties because of this problem 
වී ම ්ස්  මමන්‍ි  ඩි ිකේීස්  බිමකෝස්  ඔ ්  දිස්  මපරාේෙේ 
අපි මගාඩක්  දුෂ්කරතා  වෙට  මුහුණ  මදන්‍වා  මේ  පරශ්න්‍ය නි්‍සා 
(difficulty - දුෂ්කරතාව / බහු . difficulties )   
 
I sometimes get late to work 
අයි සේටයිේස්   මගේ  මේේ  ටු ව(ර්)ක් 
මම සමහර  මවොවට වැඩට  යන්‍්න්‍   පරක්කු  මවන්‍වා (get late - පරක්කු  මවන්‍වා ) 
 
I never get late to work. 
අයි  මන්‍ව(ර්)  මගේ  ටු මේේ ටු  ව(ර්)ක් 
මම  කවදාවත්  වැඩට  යන්්‍න්‍  පරක්කු  මවන්‍්මන්‍්  න්‍ෑ (never-කවදාවත් න්‍ැහැ)   

 
He never   accepts his faults 
හී  මන්‍ව(ර්) ඇක්මසප්ේස්  හිස්  ම ෝේේස්  
ඔහු කවදාවත්  ඔහුමග  වැරදි  පිළිගත්මන්‍  න්‍ෑ (accept  - පිෙිගන්්‍න්‍වා) 
 
They never help anyone 
මද් මන්‍ව(ර්)  මහේප්   එන්‍ිවන්‍්  
ඔවුන්‍් කවදාවත්  කාටවත්  උදව් කරන්්‍මන්‍් න්‍ෑ 

• (ඉහත ආකාරමයන්‍් never මයදුන්‍ම ඒ වාකයය ඍන්‍ බවට හරවන්‍න්්‍ අමුතුමවන්‍ ්do not, does not 
එකතු කරන්‍න්්‍ අවශය න්‍ැහැ. මමාකද never කියන්‍ වචන්‍මය් ඍන්‍ අර්ථය න්‍ැත්න්‍ේ න්‍ැතාර්ථය 
තිමබන්‍ න්‍ිසා )  

 
She argues with him a lot 
ෂී ආගියුස්  විත්  හිේ  අ මොේ 
ඇය ඔහුත්  එක්ක මගාඩක්  වාද  කරන්‍වා  
 
I  feel   tired 
අයි   ීේ  ටය(ර්ඩ්  
මට මහන්‍්සි  දැමන්‍න්‍වා (මට  මහන්‍්සිය)ි 
 
Do you feel tired? 
ඩු යූ   ීේ ටය(ර්)ඩ් ? 
ඔයාට මහන්‍්සි  දැමන්‍න්‍වද? (ඔයාට  මහන්‍්සිද ?) 
 
 



I feel sorry for him    
අයි  ීේ මසාරි  ම ෝ  හිමි 
මට  ඔහු  ගැන්‍  කන්‍ගාටු  හිමතන්‍වා (මට ඔහු ගැන්‍ දුකය ි) 
 
What does it mean? 
වේ  ඩස් ඉේ (ඩසිේ) මීන්‍් ? 
මමාකක්ද  එමකන්‍් අදහස්  කරන්්‍මන්‍ ? (ඒමක  මත්රුම මමාකක්ද ?) (mean - අදහස් කරන්‍වා) 
 
What does it mean by “junk food”? 
වේ ඩස් ඉේ( ඩසිේ) මීන්‍්  බයි ජෝංක්  ුඩ් ? 
‘ජෝංක්  ුඩ්’ කියන්‍  එමකන්‍්  අදහස්  කරන්්‍මන්‍ මමාකක්ද? 
 
What   does this word mean? 
වේ ඩස්   දිස්  ව(ර්ඩ්  මීන්‍් ? 
මේ  වචමන්‍න්්‍  අදහස්  කරන්්‍මන්‍්  මමාකක්ද? (මේ වචමන්‍ මත්රුම මමාකක්ද ) 
 
Do you know what this word means ? 
ඩූ යූ මන්‍ෝ වේ දිස් වර්ඩ් මීන්‍්ස් ? 
ඔයා දන්‍්න්‍වද මේ වචමන්‍ මත්රැම මමාකක්ද කියො ? 
 

❖ ( මමතන්‍දි ඉහත What does this word mean ? කියන්‍ පරශ්න්‍යට Do you know  කියන්‍ පරශන්්‍ය 
?එකතු මවො තිමයන්‍වා. ඉෝංගරීසි භාෂාමව් මේ විදියට පරශ්න්‍  මදකක් එක ෙඟ එකට ඇෙිො 
ඉන්‍්මන්‍ න්‍ැහැ. අන්‍ිවාර්යමයන්‍්ම මදවන්‍ියට එන්‍ පරශ්න්‍මය් පරශ්න්‍ රූපය න්‍ැති මවො එය සාමාන්‍ය 
වාකයයක රූපය ගන්‍්න්‍වා ) 

 
Does she always get angry ? 
ඩස් ෂි  ඕේමව්ස්   මගේ  ඇෝංගරි ? 
ඇය  නි්‍තරම  මක්න්‍්ති  ගන්්‍න්‍වද ? 
 
Does it work properly ?   
ඩස්  ඉට්  ෙ(ර්)ක්  ගපරාප(ර්)ලි ? 
ඒක  හරියට ෙැඩ කරනෙද ?  
 
Do your friends know the way here ?  
ඩූ  යුෙ(ර්) ගෆරන්ඩ්ස් ගනෝ ද ගව්ර හිය(ර්) ? 
ඔයාග ් යාලුගෙෝ දන්නෙද ගමගහ එන පාර ?  
   

Why does  she  always get  angry ? 
වයි  ඩස් ෂී  ඕේමව්ස් මගේ ඇෝංගරි  ?   
ඇයි ඇය නි්‍තරම මක්න්‍්ති ගන්්‍මන්‍ ? 
 
 
Do you know about him ?  
ඩු  යූ  මන්‍ෝ අබවුේ  හිේ ? 
ඔයා ඔහු  ගැන්‍  දන්‍්න්‍වද  ? 
 
 



Do they make noise ? 
ඩූ  ගද් ගේක්  ගනායිස් ?  
ඔෙුන් සද්ද කරනෙද ?  
  
 
How do you know about him ? 
හවූ   ඩු  යූ මන්‍ෝ   අබවුේ  හිේ ? 
ඔයා  මකාමහාමද ඔහු  ගැන්‍  දන්‍්මන්‍ ? 
 
Do they disturb you ?  
ඩූ  ගද් ඩිස්ට(ර්)බ් යූ  ?  
ඔෙුන් ඔබට බාධා කරනෙද ?  
 

 
How much do I owe you? 
හව් මච් ඩු අයි ඕ  යූ ? 
මම ඔයාට මකාච්චර ණයද? (කීයක් මදන්‍්න්‍  තිමයන්‍වද?) 
 
How much do they charge? 
හවූ  මච්  ඩු මද් චා(ර්)ජ් ? 
ඔවුන්‍් මකාපමණ අය කරන්‍වද? 
 
He  comes  here  once  in a  while 
හී කේස්  හිය(ර්) වන්‍්ස්   ඉන්‍්  අ   වයිේ 
ඔහු මමමහ   එන්‍වා  ඉඳෙ   හිටො  
(Once in a while - ඉදො හිටො) 
 
She  rarely goes  out nowadays 
ෂි මරයා(ර්)ෙි මගෝස් අවුේ  න්‍ව්අමඩ්ස්  
ඇය  කොතුරකින්‍්  එෙියට  යන්්‍මන්‍  මේ දවස්වෙ (Rarely - කොතුරකින්‍්) (nowadays-මේ 
දවස්වෙ) 
 
He  usually  calls   me  if  he  gets  late   
හී  යූෂුවෙි  මකෝේස්  මී  ඉ ්  හී මගේස්   මේේ 
ඔහු   සාමාන්‍යමයන්්‍  මට   මකෝේ   කරන්‍වා  ඔහු  පරක්කු  මවන්‍ව න්‍ේ (if - න්‍ේ ..වුවමහාත් … 
යන්‍ අදහස මදන්‍ සේබන්‍්ධක පදයක්) 
 
It breaks down very often  
ඉේ  මේක්ස් ඩවුන්‍් මවරි ඕ ්න්‍්  
ඒක  න්‍ිතරම කැමඩන්‍වා  (යන්්‍තරයක් , වාහන්‍යක් වැන්‍ි ) (break  down - බිඳ වැමටන්‍වා , කැමඩන්‍වා )  
 
 
 
 
 
 
 



Lesson 9                      Spoken English 
 
 
මීල ට  Spoken  English පා ඩමන්ට අපි බලමු සමාව ඉල්ලන්ටඩන්ට ඩකාඩොමද කියල . ඩමයත් 

පුද් ලඩයකුඩේ වැද ත් කම , සීලාචාර ආකල්පය ඩපන්ටවන, ෙඟවන ලකුණක් . අපි මුලින්ටම 

බලමු ඉංග්‍රීසිඩයන්ට  සමාව ඉල්ලන්ටන භාවිතා ඩවන වැකි ඩමානවද කියලා      

 

 

I am sorry                -   අයෑේ ඩසාරි          -  මට කණ ාටුයි / මට සමාඩවන්ටන  

I am so sorry              -   අයෑේ ඩසෝ  ඩසාරි   - මට ඩබඩෙවින්ටම කණ ාටුයි / මම ඩ ා ක් 

                                                                                                                           සමාව ඉල්ලනවා  

 

I am very sorry          -   අයෑේ ඩවරි   ඩසාරි  - මට ඩබඩෙවින්ටම කණ ාටුයි/ මම ඩ ා ක්  

                                                                                                                          සමාව ඉල්ලනවා  

 

I am really sorry         -  අයේ රියලි ඩසාරි    -  මට ඇත්තටම කණ ාටුයි/ මම ඇත්තටම  

                                                                                                                          සමාව ඉල්ලනවා   

 I am extremely sorry   -  අයෑේ එක්ස්ීේලි  ඩසාරි  - මට අතිශයින්ටම කණ ාටුයි/ ම‍ම  

                                                                                                    ඩබඩෙවින්ටම සමාව ඉල්ලනවා   

Sorry about that        -  මසාරි අබවුේ දැේ  -  ඒ ගැන්‍ සමාමවන්‍්න්‍   

I am sorry  for …….  -   අයෑේ  මසාරි ම ෝ ……… - ………..(සදහා ) සමා වන්‍්න්‍   

I apologize for …….. -  අයි ඇමපාමොජයිස් ම ෝ ……….. -  මම සමාව ඉේෙන්‍වා  
                                                                   …………(සදහා )  

 

අපි බලමු උදාහරණ  

 

I’m sorry, I stepped on your foot 

අයෑේ ගසාරි, අයි ස්ගටප්ඩ් ඔන්  යුෙ(ර්) ෆුට් 

මට සමාගෙන්න , මම ඔයාග ් කකුල පෑ ුො  

 

     



I am sorry,  I dropped your pencil. 

අයෑේ ගසාරි , අයි ගරාප්ඩ් යුෙ(ර්) ගපන්සිල්   

මට සමාගෙන්න , මම ඔයාග ් පැන්සල  ෙැට්ටුො 

  

I’m so sorry, I didn’t see you there. 

අයෑේ ගසෝ ගසාරි, අයි ඩිඩන්ට් සී යූ ගදයා  

මට ගබගහවින්ම සමාගෙන්න, මට ඔයා එතන ඉන්නො දැක්ගක් නෑ 

 

I’m very sorry, I forgot to bring your book back. 

අයෑේ ගෙරි ගසාරි, අයි ගෆාග ාට් ටු බ්‍රං යුෙ(ර්) බුක් බැක්  

මම ග ාඩක් සමාගෙන්න , මට ඔයාග ් ගපාත ආපහු ග ්න්න බැරි ෙුනා    

 

I am really sorry, I took your pen by mistake. 

අයෑේ රියලි ගසාරි, අයි ටුක් යුෙ(ර්) ගපන් බයි මිස්ගට්ක් 

මට ඇත්තටම කන ාටුයි, මම ෙැරදිලා ඔයාග ් පෑන  ත්තා 

 

I am extremely sorry. It was a mistake  

අයෑේ එක්ස්ීේෙ ිගසාරි. ඉට්  ගෙෝස්  අ මිස්ගට්ක්  

මට අතිශයින්ම කන ාටුයි/ මම ගබගහවින්ම සමාෙ ඉල්ලනො . ඒක  අත් ෙැරද්දක්   

 

I am really sorry for my mistake 

අයෑේ ගසාරි ගෆෝ මයි මිස්ගට්ක්  

මට ඇත්තටේ කන ාටුයි මග න් ගෙච්චි ෙැරැද්දට  

 

I’m really sorry for breaking your toy 

අයෑේ ගසාරි ගෆෝ ගේකින් යුෙ(ර්) ගටෝයි  

මට ඇත්තටේ සමාගෙන්න ඔයාග ් ගසල්ලේ බඩුෙ කැඩුෙට  

 



I am really sorry for what happened  

අයෑේ රියල ි ගසාරි ගෆෝ ෙට් හැපන්ඩ්  

මට ඇත්තටම කන ාටුයි ගෙච්චි ගද්ට / මට ඇත්තටම සමා ගෙන්න ගෙච්චි ගද්ට   

 

 I’m sorry for losing your eraser. 

අයෑේ ගසාරි ගෆෝ ලූසිං යුෙ(ර්) ඉගර්ස(ර්)  

ඔයාග ් මකගන් නැති කලාට මට සමාගෙන්න   

 

Sorry for taking your seat. 

ගසාරි ගෆෝ ගට්කිං යුෙ(ර්) සීට්  

ඔයාග ් සීට්  එක  ත්තට මට සමාගෙන්න   

 

Sorry for taking too much time  

ගසාරි ගෆෝ ගට්කිං ටූ මච්ච ටයිේ  

ග ාඩාක් ගෙලාෙ  ත්තට සමාගෙන්න  

 

I  am  sorry  for  troubling  you  

අයෑේ  ගසාරි ගෆෝ ට්‍රබලිං යූ     

ඔයාට කරදර කලාට සමාගෙන්න  

 

I touched it by mistake. Sorry about that. 

අයි ටච්ේ ඉේ බයි මිස්මේක්. මසාරී අබවුේ දැේ. 

මම වැරදිෙ ඒක ටච් කමේ. ඒකට මසාරි. (touch - ස්පර්ශ කරනවා , අල්ලනවා ) 

 

 



I am sorry for my mistake 

අයෑේ මසාරී ම ෝ මයි මිස්මේක් 

මමග් අත්  වැරැද්දට සමාමවන්‍්න්‍   

 

I am sorry for the delay 

අයෑේ මසාරී ම ෝ ද ඩිමේ 

පරමාදයට මට සමාමවන්‍්න්‍   

 

Sorry for the trouble 

මසාරී ම ෝ ද ට්‍රබෙ ්

කරදරයට සමාමවන්‍්න්‍  

 

Sorry for the noise 

මසාරී ම ෝ ද මන්‍ායිස ්

සද්මදට සමාමවන්‍්න්‍  

 

I apologize for his behaviour. 

අයි ඇමපාමොජයිස් ම ෝ හිස් බිමහ්විය(ර්) 

ඔහුමග් හැසිරීම ගැන්‍ මම සමාව අයදින්‍වා  

 

I apologize for the misunderstanding 

අයි ඇමපාමොජයිස් ම ෝ ද මිස්අන්්‍ඩස්ටෑන්‍්ඩිෝං 

වැරදි වටහා ගැනී්‍ම ගැන්‍ මම සමාව අයදින්‍වා 

 



o යාළුගො ,මිතරගයෝ , පව්රගල් අය අතර ෙග ් නේ, ගේ ෙග ් ගකටිගයන් සමාව ගන්්‍න්‍ත් 
පුළුෙන ් 

  

Sorry, I was late. 

ගසාරි, අයි ගෙෝස්  ගල්ට්  

සමාගෙන්න, මම පරක්කු ෙුනා   

 

Sorry, I forgot it  

ගසාරි , අයි ගෆාග ාට් ඉට්  

සමාගෙන්න, මට ඒක  අමතක ෙුනා 

 

Sorry, I spilled the water. 

ගසාරි, අයි ස්පිල්ඩ් ද ගෙෝට(ර්) 

සමාගෙන්න, මම ෙතුර ඉහිරුො  

 

Sorry , I  did  it  by  mistake  

ගසාරි , අයි ඩිඩ්  ඉට් බයි මිස්ගට්ක්  

සමාගෙන්න , මම ෙැරදීමකින් ඒක  කගල්  

 

ඉං රසීි භාෂාගව්රදී ස්තුතයි පල කලාම එයට පරතිචාරයක් දක්ෙනො ෙග ්ම , සමාෙ ඉල්ලුෙමත් 

එයට පරතිචාරයක් දක්ෙනො. ගමය ඔෙුන්ග ් සංස්කෘතිගය් තිගයන ෙැද ත් ලක්ෂණයක්. අපි 

බලමු ගකාගහාමද සමාෙ ඉල්ලීමකට පරතිචාර දක්ෙන්ගන් කියලා. ගේ තිගයන්ගන් ඒ ෙග ් 

සමාෙකට පරතිචාර දක්ෙන විධි කිහිපයක්   

 

It’s okay - ඉට්ස් ඕගක් - ඒක  කමක් නැහැ   
 
No problem ! - ගනෝ  ගපරාබ්ලේ - පරශ්නයක් නැහැ  
 
Don’t worry about it - ගඩෝන්ට් ගොරි අබෙුට් ඉට් - ඒ  ැන කණ ාටු ගෙන්න එපා   
 



That’s all right - දැට්ස් ඕල් රයිට් - ඒක  කමක් නැහැ  
 
It’s fine - ඉට්ස් ෆයින් - ඒක  කමක් නැහැ  
 
Never  mind - ගනෙ(ර්) මයින්ඩ් -  ානක් නෑ /කමක් නෑ  

No worries- මන්‍ෝ මවාරීස් - කණගාටු මවන්‍්න්‍ එපා / ඒක  කමක් න්‍ෑ. 

That’s okay - දැේස් ඕමක් - ඒක කමක් න්‍ෑ. 

Forget it - ම ාමගේ ඉේ - ඒක  අමතක කරන්්‍න්‍  

No harm done - මන්‍ෝ හාේ ඩන්්‍ - කිසිම හාන්‍ියක් වුමන්‍් න්‍ැහැ   

 

අපි දැන්්‍ සමාව ඉේෙන්‍ සහ එයට පරතිචාර දක්වන්‍ උදාහරණ ඇතුෙත් මකටි සෝංවාද කිහිපයක් 
මගන්‍  බෙම ු 

 

Dialogue 1     
 

 

A :  I’m sorry, I stepped on your foot 

     අයෑේ ගසාරි, අයි ස්ගටප්ඩ් ඔන්  යුෙ(ර්) ෆුට් 

     මට සමාගෙන්න , මම ඔයාග ් කකුල පෑ ුො  

 

B :  It’s okay, it didn’t hurt. 

     ඉට්ස් ඕගක් . ඉට්  ඩිඩ්න්ට්  හ(ර්)ට්   

     ඒක  කමක් නැහැ . ඒක  රිදුගන් නැහැ  

 

 

Dialogue  2    

     

A :   I am sorry,  I dropped your pencil. 

      අයෑේ ගසාරි , අයි ගරාප්ඩ් යුෙ(ර්) ගපන්සිල ්  

      මට සමාගෙන්න , මම ඔයාග ් පැන්සල  ෙැට්ටුො  

 



B :   No problem, I have another one. 

      ගනෝ  ගපරාබ්ලේ , අයි හෑව්ර  අනද(ර්) ෙන ් 

      පරශ්නයක් නෑ  , මට තෙ එකක් තිගයනො  

 

Dialogue  3  

 

A: :  I’m very sorry, I forgot to bring your book back. 

     අයෑේ ගෙරි ගසාරි, අයි ගෆාග ාට් ටු බ්‍රං යුෙ(ර්) බුක් බැක්  

     මම ග ාඩක්ම  සමාගෙන්න , මට ඔයාග ් ගපාත ආපහු ග ්න්න බැරි ෙුනා   

  

B:   That’s all right, just bring it tomorrow. 

     දැට්ස් ඕල ් රයිට් , ජස්ට් බ්‍රන් ඉට්  ටුගමෝගරෝ 

     ඒක  කමක් නැහැ , ගහට ග ්න්නගකෝ  

 

Dialogue  4  

 

A :  I’m really sorry for breaking your toy 

     අයෑේ රියල ිගසාරි ගෆෝ ගේකින් යුෙ(ර්) ගටෝය ි 

     මට ඇත්තටම සමාගෙන්න ඔයාග ් ගසල්ලේ බඩුෙ කැඩුෙට 

  

B :  It’s okay. We can fix it. 

     ඉට්ස් ඕගක් .වී කැන් ෆික්ස් ඉට්  

     ඒක  කමක් නැහැ . අපිට ඒක  හදා  න්න පුළුෙන්  

 

 

 



Dialogue  5    

 

A:  I am really sorry for my mistake 

    අයෑේ ගසාරි ගෆෝ මයි මිස්ගට්ක්  

    මට ඇත්තටේ කන ාටුයි මග න් ගෙච්චි අත් ෙැරැද්දට  

 

B:  That’s all right. It happens. 

    දැට්ස් ඕල ් රයිට් . ඉට් හැපන්ස් 

    ඒක  කමක් නැහැ .එගහම ගෙනො 

  

Dialogue  6  

 

A:  I am extremely sorry. It was a mistake  

    අයෑේ එක්ස්ීේලි ගසාරි. ඉට්  ගෙෝස්  අ මිස්ගට්ක්  

    මට අතිශයින්ම කන ාටුයි/ මම ගබගහවින්ම සමාෙ ඉල්ලනො . ඒක  අත්  

    ෙැරද්දක්    

 

B:  Don’t worry about it 

    ගඩෝන්ට් ගොරි අබෙුට් දැට්  

    ඒ  ැන කන ාටු ගෙන්න එපා  

 

Dialogue  7 

 

  A: I am really sorry for what happened  

    අයෑේ රියල ි ගසාරි ගෆෝ ෙට් හැපන්ඩ්  

    මට ඇත්තටම කන ාටුයි ගෙච්චි ගද්ට / මට ඇත්තටම සමා ගෙන්න ගෙච්චි ගද්ට  

 



B:  That’s okay, Forget about it  

    දැට්ස් ඕගක්  . ගෆාග ට් අබෙුට් ඉට්  

    ඒක  කමක් නැහැ . ඒක අමතක කරන්න  

 

Dialogue  8 

 

A:  Sorry, I was late. 

    ගසාරි, අයි ගෙෝස්  ගල්ට්  

    සමාගෙන්න, මම පරක්කු ෙුනා   

 

B:  It’s all right. Try to be punctual next time 

    ඉට්ස් ඕල්  රයිට් . ට්‍රයි ටු බී  පංක්චුෙල ්ගනක්ස්ට් ටයිේ  

    ඒකට  කමක් නැහැ . ඊල  පාර ගෙලාෙට ෙැඩ කරන්න උත්සාහ කරන්න  

    (punctual – පෝංක්චුවේ - මව්ොවට වැඩ කරන්‍ ) 
 
 

Dialogue  9 

 

A:  Sorry, I forgot it  

    ගසාරි , අයි ගෆාග ාට් ඉට්  

    සමාගෙන්න, මට ඒක  අමතක ෙුනා    

 

B:  No problem. I’ll get another one. 

    ගනෝ  ගපරාබ්ලේ. අයිල් ග ට්  අනද(ර්) ෙන ් 

    පරශ්නයක් නෑ , මම ගෙන එකක්  න්නේ  

 

 

 



 

Dialogue  10 

 

A :  I’m sorry for losing your eraser. 

     අයෑේ ගසාරි ගෆෝ ලූසිං යුෙ(ර්) ඉගර්ස(ර්)  

     ඔයාග ් මකගන් නැති කලාට මට සමාගෙන්න 

 

B :  Don’t worry . I have another   

     ගඩෝන්ට් ගොරි , අයි හෑව්ර  අනද(ර්)  

     කන ාටු ගෙන්න එපා , මට ගෙන එකක් තිගයනො  

 

Dialogue  11  

 

A:  Sorry for taking your seat. 

    ගසාරි ගෆෝ ගට්කිං යෙු(ර්) සීට්  

    ඔයාග ් සීට්  එක  ත්තට මට සමාගෙන්න   

 

B:   That’s okay, I’ll sit somewhere else. 

     දැට්ස් ඕගක් , අයිල් සිට් සේගෙයා එල්ස්  

     කමක් නැහැ , මම ගෙන තැනක  ඉඳ  න්නේ  

 

Dialogue  12  

 

A :  Sorry for taking too much time  

     ගසාරි ගෆෝ ගට්කිං ට ූමච්ච ටයිේ  

     ග ාඩාක් ගෙලාෙ  ත්තට සමාගෙන්න   



 

B :  Never mind  ! We have enough time   

     ගනෙ(ර්) මයින්ඩ් ! වී හෑව්ර ඉනෆ් ටයිේ  

     කමක්  නැහැ . අපිට ගෙලාෙ තිගයනො   

 

Dialogue  13 

 

A:   Sorry  for spilling water here  

     ගසාරී ගෆෝ ස්පිලිං ගෙෝට(ර්) හිය(ර්)  

     ගමතැන් ෙතුර ඉහිරුෙට  මට සමාගෙන්න  

 

B :  Don’t worry . Let’s clean it up. 

     ගඩෝන්ට් ගොරි . ගලට්ස්  ක්ලීන ් ඉට්  අප්  

     කණ ාටු ගෙන්න එපා . අපි ඒක  සුද්ද කරමු   

 

Dialogue  14  

 

A :   I  am  sorry for hurting your feelings  

      අයෑේ ගසාරි ගෆෝ හ(ර්)ටිං යුෙ(ර්) ෆීලින්ස්  

      ඔයාග ් හිත රිද්දුෙට මට සමාගෙන්න    

 

B :   That’s all right. Forget  it    

      දැට්ස් ඕල් රයිට් . ගෆාග ට් ඉට්    

      ඒක කමක් නැහැ , ඒක  අමතක කරන්න    

 

 



Dialogue 15 

 

A : Sorry for disturbing you. I didn’t know you are in some work   

    මසාරි ම ෝ ඩිස්ට(ර්)බිෝං යූ. අයි ඩිඩ්න්‍්ේ මන්‍ෝ යූ  ආ ඉන්‍් සේ  ව(ර්)ක් 

    ඔයාට බාධා කොට සමාමවන්‍්න්‍. මම දැන්‍න්‍්  හිටිමය් න්‍ැහැ ඔයා යේ වැඩක  කියො   

  

B:  It’s all right. I am almost finished  

    ඉේස් ඕේ රයිේ. අයෑේ ඕේමමාස්ේ  ින්‍ිශ්ඩ්  

    කමක් න්‍ෑ. මම ඉවර මවන්‍්න්‍ ඔන්‍්න්‍ මමන්‍්න්‍   

 

Dialogue 16 

 

A: I’m so sorry, I misplaced your key. 

   අයෑේ මසෝ  මසාරි, අයි මිස්ප්මේස්ඩ්  යුව(ර්) කී 

   මට හරිම කන්‍ගාටුයි , මම ඔයාමග් යතුර  න්‍ැති කො  

 

B: It’s fine. We’ll find it. 

   ඉේස්  යින්්‍. වී විේ  යින්්‍ඩ් ඉේ  

   කමක් න්‍ෑ. අපි ඒක මහායාගමු. 

 

Dialogue 17 

 

A: I’m extremely sorry, I sent the wrong file. 

   අයෑේ එක්ස්ීේෙි මසාරි, අයි මසන්‍්ේ ද මරෝෝං   යිේ. 

   මට අතිශයින්්‍ම කණගාටුයි, මම වැරදි  යිේ එක යැව්මව් 



  

B: That‘s okay . Just resend it. 

   දැේස් ඕමක් . ජස්ේ රීමසන්්‍ඩ් ඉේ. 

   කමක් න්‍ෑ. ඒක ආපහු යවන්‍්න්‍. 

 

Dialogue 18  

 

A: Sorry for misunderstanding the instructions. 

   මසාරි ම ෝ මිස්අන්්‍ඩස්ටෑන්‍්ඩිෝං ද ඉන්‍්ස්ට්‍රක්ෂන්‍්ස්. 

   උපමදස ් වැරදියට  මත්රුේ ගත්තට  මට සමාමවන්‍්න්‍ 

 

B: No worries. It happens. 

   මන්‍ෝ මවාරීස්. ඉේ හැපන්‍්ස්. 

   කමක් න්‍ෑ. එමහම මවන්‍වා  

 

Dialogue 19  

 

A: I apologize for my mistake. It was unintentional. 

   අයි ඇමපාමොජයිස් ම ෝ මයි මිස්මේක්. ඉේ මවෝස් අන්‍්ඉන්‍්මටන්‍්ෂන්‍ේ. 

   මමගන්්‍ මවච්ච අත් වැරැද්දට මම සමාව ඉේෙන්‍වා. ඒක හිතො කරපු මදයක් මන්‍මවයි  

 

B: No harm done. Don’t worry about it. 

   මන්‍ෝ හාේ ඩන්්‍. මඩෝන්‍්ේ මවාරි අබවුේ ඉේ. 

   කිසිම හාන්‍ියක් වුමන්‍් න්‍ැහැ . ඒ ගැන්‍ තැමවන්‍්න්‍  එපා. 

 



 

Dialogue 20  

 
A: I am sorry, I forgot to bring your book. 

   අයෑේ මසාරි, අයි ම ාමගාේ ටු බ්‍රෝං යුව(ර්) බුක්. 

   මට සමාමවන්‍්න්‍, ඔයාමග්  මපාත අරන්්‍ එන්‍්න්‍ මට අමතක වුණා. 

 

B: Never mind, you can bring it tomorrow. 

   මන්‍ව(ර්) මයින්්‍ඩ්, යූ කැන්්‍ බ්‍රෝං ඉේ ටුමමෝමරෝ. 

   කමක් න්‍ෑ, ඔයාට  මහට ඒක අරමගන්‍ එන්‍්න්‍ පුළුවන්‍් 

 

Dialogue 21 

 
 
A: I am extremely sorry, I had sent the parcel to another person by mistake. 

    අයෑේ එක්ස්ීේෙ ි මසාරි, අයි හෑඩ් මසන්්‍ේ ද පා(ර්)සේ  ටු අන්‍ද(ර්) ප(ර්)සන්්‍ බයි 

   මිස්මේක්. 

   මට  ඉතාමත්ම  සමාමවන්‍්න්‍, මම වැරදීමකින්‍් පාර්සේ එක මවන්‍ මකමන්‍කුට යවො තිබුන්‍ා  

 

B: That’s alright, it happens sometimes. You should be more careful in future 

    දැේස් ඕේරයිේ, ඉේ හැපන්‍්ස් සේ ටයිේස්. යූ ශුඩ් බී  මමෝ මකයා ුේ  ඉන්‍්  ියුච(ර්) 

   කමක් න්‍ෑ, සමහර මවොවට එමහම  මවන්‍වා. ඔයා ඉදිරිමය්දී වඩාත් පරමව්ශේ මවන්‍න්්‍  

 

Dialogue 22 

 

A: Oh, sorry, I dropped it and it broke into pieces. 

   ඔහ්, මසාරි, අයි මරාප්ඩ්  ඉේ ඇන්‍්ඩ් ඉේ මෙෝක්  ඉන්‍්ටු පීසස්. 

   අයිමයෝ, සමාමවන්‍්න්‍, මම ඒක අත ඇරියා ,ඒක කෑෙි  වෙට කැඩුන්‍ා  



B: Forget it. We can buy a new one. 

   ම ාමගේ ඉේ. වී කැන්්‍ බයි අ නි්‍ව් වන්‍්. 

   ඒක  අමතක කරන්්‍න්‍. අපිට අුත් එකක් ගතහැකි  

 

Dialogue 23 

 

A: Oh, sorry for bumping into you ! Did it hurt? 

   ඔහ්, මසාරි ම ෝ බේපිෝං ඉන්‍්ටු යූ ! ඩිඩ් ඉේ (ඩිඩිේ) හ(ර්)ේ ? 

   අයිමයෝ, ඔයාමග ඇමඟ් හැපුන්‍ට සමාමවන්්‍න්‍ ! ඒමකන්‍්  රිදුන්‍ද ? (ඔයාට රිදුන්‍ද ?) 

 

B: It’s okay, Not at all. 

   ඉේස් ඕමක්, මන්‍ෝේ ඇේ ඕේ. 

   කමක් න්‍ෑ, මකාමහත්ම න්‍ැහැ (මකාමහත්ම රිදුමන්‍් න්‍ැහැ ) 

 

Dialogue 24 

 

A: Oops ! Sorry, I touched the wrong button and it malfunctioned. 

   ඌප්ස් ! මසාරි, අයි ටච්ඩ් ද මරෝෝං   බේන්‍් ඇන්‍්ඩ් ඉේ මැේ ෝංක්ෂන්‍්ඩ්. 

   අයිමයෝ ! සමාමවන්‍්න්‍, මම වැරදි බටන්‍් එක(ස්විච් එක )එබුමව් . ඒක වැඩ කරන්්‍ න්‍ැතුව  

   ගියා (malfunction - වැඩ කරන්්‍ න්‍ැතුව යන්‍වා)  

   

B: No worries, we can correct it. 

   මන්‍ෝ මවාරීස්, වී කැන්්‍ කමරක්ේ ඉේ. 

   කමක් න්‍ෑ, අපිට ඒක න්‍ිවැරදි කරන්්‍න්‍ පුළුවන්‍්. 

 

 

Dialogue 25   

wms ys;uq ld¾hd,fha jev lrñka bkak w;r;=r Tn w;ska b;d l=vd jrola fjkjd කියො 

A :- Oh, sorry about that 

Tya" fidß wnjqÜ ±Ü 

´ya ''' ta .ek lk.dgqhs $ iudjkak 

 



B :- That's all right / never mind  

±Üia T,a rhsÜ $ fkj¾ uhskaâ  

tal lula kE / .dkla kE ^fuu m%;spdr folska tlla ,nd osh yelshs& 

 

Dialogue 26  

 

iuyrúg hï w;miqùula isÿ jqfka Tfí jrÈka nj ms<s.ekSug Tng wjYHhs'  

 

A :- Oh, I am sorry, It's my fault   

´ya" whEï fidß" bÜia uhs f*da,aÜ 

ug iudfjkak" tal uf.a jro  

 

B :- Don’t  worry about that  

 fvdakaÜ fjdß wnjqÜ ±Ü 

 ta .ek lK.dgq fjkak tmd  

 

Dialogue 27 

we;eï úg Tn hï ;eklg hkak mud fjkjd' oeka Tn lshkafk Tfí jrola fkdjk 

fya;=jla  

A :- I am sorry, I am late, I got caught up in the traffic jam 

 whEï fidß, whEï f,aÜ, whs f.dÜ fldaÜ wmâ fldagma& bka o g%e*sla cEï 

 iudfjkak uu mrlal=hs. udj g%e*sla cEï tlg wyqjqkd 

 

B :- It's not your fault  

 bÜia fkdÜ hqj^¾& f*da,aÜ  

 tal Thdf.a jrola fkfuhs 

 



Dialogue 28 

we;eï úg Tng lshkak wjYHhs Tn ta foh lsÍug woyia fkdl< nj   

A :- Sorry I didn't mean to do that  

 fidß whs äâkaÜ óka gQ vq ±Ü  

 iudfjkak" uu tal lrkak woyia lf<a kE ^uu tal ys;,d lrmq fohla fkfuhs&  

     

B :-  That's all right / never mind 

±Üia T,a rhsÜ $ fkj^¾& uhskaâ  

 tal lula kE / .dkla kE  

 

Dialogue 29 

 

 we;eï úg th isÿjqfKa w;ajer§ulska kï 

 

A :- Sorry, it was a mistake  

 fidrsa bÜ fjdaia w ñiafÜla  

 iudfjkak" tl jer§ula 

 

B :- Don’t worry, not your fault   

     fvdkaÜ fjdß" fkdÜ hqj^¾& f*da,aÜ  

     lk.dgq fjkak tmd. Thdf. jro fkfuhs 

 

Dialogue 30 

 

A :-  Oh sorry, I have taken your pen  

 Tya fidß, whs yEõ fÜlka hqj^¾& fmka 

 iudfjkak" uu Thdf. mEk wrf.k (වැරදීමකින් විය හැකියි ) 



 

B :- No big thing  

 fkda ì.a ;sx 

 f,dl= fohla fkfjhs./´l uy f,dl= fohlao@ ^iudj b,a,kak ;rï& 

 

Dialogue 31 

 

A :- I am sorry, I didn’t know it was yours 

 whEï fidß" whs äâkaÜ fkda bÜ fjdaia hqj^¾&ia 

 ug iudfjkak" uu ±kx ysáfh kE tal Thdf. කියො 

 

B :-  Forget it 

 f*df.Ü bÜ 

 tal wu;l lrkak 

 

;j;a iudj b,a,Sï කිහිපයක් 

 

Dialogue 32 
 

A: Sorry for keeping you waiting. 

   මසාරි  ම ෝ කීපින්්‍ යූ මව්ටිෝං. 

   ඔයාව බෙන්්‍ ඉන්්‍න්‍ සැෙැස්සුවට (ඔයාව රස්තියාදු කොට ) සමා මවන්්‍න්‍  

 

B: It doesn’t matter. It wasn’t a long time. 

   ඉේ ඩසන්්‍ේ මැට(ර්). ඉේ මවාස්න්්‍ේ අ මෙෝෝං ටයිේ. 
   ඒකට කමක් න්‍ෑ. ඒක  එච්චර මොකු මවොවක් මන්‍මවයි  

 

 

 

 



Dialogue 33 

 

A: Sorry for taking too long 

   මසාරි ම ෝ මේකිෝං ටූ මෙෝෝං 

   මගාඩාක් මවො ගත්තට සමාමවන්්‍න්‍ (take  long කියන්‍්මන්‍් මගාඩක් මවොව ගන්‍්න්‍වා) 

   

B: It’s alright. We have enough time 

   ඉේස් ඕේරයිේ. වී හෑව් ඉන්‍ ් ටයිේ 

   ඒකට  කමක් න්‍ෑ. අපිට පරමාණවත් මවොව තිමයන්‍වා 

 

Dialogue 34 

 

A: Sorry for being unable to do it now 

   මසාරි ම ෝ බීන්්‍ අමන්්‍බේ ටු ඩූ ඉේ න්‍ව් 
   ඒක දැන්්‍ කරන්්‍න්‍ බැරි වුන්‍ාට සමාමවන්්‍න්‍ 

   

B: Don’t worry. I will try someone else 

   මඩෝන්්‍ේ මවාරි. අයි විේ ට්‍රයි සේවන්්‍ එේස් 
   කණගාටු මවන්්‍න්‍ එපා.  මම මවන්‍ මකමන්‍ක්ව උත්සාහ කර  බෙන්්‍න්‍ේ  

 

Dialogue 35 

 

A: Sorry for being unable to help you in this case 

   මසාරි ම ෝ බීන්්‍ අමන්්‍බේ ටු මහේප් යූ ඉන්්‍ දිස් මක්ස් 

   මේ කාරණමය්දී ඔයාට උදව් කරන්්‍න්‍ බැරි වීම ගැන්‍ කන්‍ගාටුයි  

 

 

B: Don’t worry. I perfectly understand. 

   මඩෝන්්‍ේ මවාරි. අයි ප(ර්ම ක්ේෙි අන්්‍ඩස්ටෑන්්‍ඩ්. 

   කන්‍ගාටු මවන්්‍න්‍ එපා. මට සේපුර්ණමයන්‍්ම වැටමහන්‍වා (එය කරන්‍්න්‍ ඔමේ 

   මන්‍ාහැකියාව මට සේපුර්ණමයන්‍් වැටමහන්‍වා ). 

 

 

 

 

 



Dialogue 36 

 

A: Sorry for not calling you 

   මසාරි ම ෝ මන්‍ාේ මකෝෙිෝං යූ 
   ඔයාට මකෝේ මන්‍ාකරපු එකට සමාමවන්්‍න්‍  

 

B: No problem, I know you are busy 

   මන්‍ෝ මපරාේෙේ, අයි මන්‍ෝ යූ ආ බිසී 
   කමක් න්‍ෑ. ඔයා බිසි කියො මම දන්්‍න්‍වා 

 

 

Dialogue  37 

 

A: Sorry for the misunderstanding 

   මසාරී ම ෝ ද මිස්අන්්‍ඩස්ටෑන්්‍ඩිෝං 
   වරදවා වටහා ගැනී්‍මට සමාමවන්්‍න්‍  

 

B: Don’t think about it. Misunderstandings happen 

   මඩෝන්්‍ේ තිෝංක් අබවුේ ඉේ. මිස්අන්්‍ඩස්ටෑන්්‍ඩිෝංස් හැපන්්‍ 
   ඒක ගැන්‍ හිතන්්‍න්‍ එපා. වැරදි වැටහීේ සිද්ධ මවන්‍වා   

 

 

Dialogue 38 

 

A: Sorry for not being able to come to your wedding. My father fell ill 

   මසාරී ම ෝ මන්‍ාේ බීන්්‍  ඒබේ ටු කේ ටු යුව(ර්) මවඩිෝං. මයි  ාද(ර්) ම ේ ඉේ 
   ඔයාමග් විවාහයට එන්්‍න්‍ බැරි වුනු්‍ එකට සමාමවන්්‍න්‍. මමග් තාත්තා අසනී්‍ප  

   වුණා 

 

B: Don’t worry. It’s not your fault 

   මඩෝන්්‍ේ මවාරී. අයි මන්‍ෝ ඉේස්  මන්‍ාේ යුව(ර්) ම ෝේේ 
   කණගාටු මවන්්‍න්‍ එපා . ඒක ඔයාමග වරදක් මන්‍මවයි  

 

 

  

 

 



 

Dialogue  39 

 

A: I am very sorry. I couldn’t come on time because of the bus strike 

   අයෑේ මවරි මසාරී. අයි කුඩන්්‍ේ කේ ඔන්්‍ ටයිේ බිමකෝස් ඔ ් ද බස් ස්ට්‍රයික් 
   මම සමාමවන්්‍න්‍ . බස් වර්ජන්‍ය  නි්‍සා මට මව්ොවට එන්්‍න්‍ම බැරි උන්‍ා 

 

B: That’s alright. I know it’s not your fault 

   දැේස් ඕේරයිේ. අයි මන්‍ෝ ඉේස් මන්‍ාේ යුව(ර්) ම ෝේේ 
   කමක් න්‍ෑ. ඒක ඔයාමග වැරැද්ද මන්‍මවයි කියො දන්්‍න්‍වා 

    

Dialogue  40  

   

A I am sorry for disappointing you. I cannot do it now 

   අයෑේ මසාරි ම ෝ ඩිසමපායින්්‍ටිෝං යූ. අයි  කැමන්‍ාේ ඩූ ඉේ න්‍ව්  

   මට කණගාටුයි ඔයාමග් බොමපාමරාත්තු බින්්‍දට. මට දැන්්‍ ඒක  කරන්්‍න්‍ බෑ  

   ( disappoint - ඩිසමපායින්‍්ේ- බොමපාමරාත්තු කඩ කරන්‍වා )   

  

B: That’s okay , Don’t think about it  

   දැේස් ඕමක් , මඩෝන්්‍ේ තිෝංක්  අබවුේ ඉේ  

   ඒක  කමක් න්‍ෑ . ඒ ගැන්‍ හිතන්්‍න්‍ එපා   

 

 

Vocabulary  9 

 

 Bread – මෙඩ් – පාන්‍් 

 Light – ෙයිේ –  සැහැේු 

 Light meal - ෙයිේ මීේ - සැහැේු ආහාර මව්ෙ   

 Belong – බිමෙෝෝං  – අයත් මවන්‍වා  

 Own – ඕන්්‍ – අයතිි මවන්‍වා  

 Estate – එස්මේේ – වත්ත / මද්පළ 

 Land – ෙෑන්‍්ඩ් – ඉඩම 

 Rain hard – මර්න්‍් හාඩ් – තදින්‍ ්වහින්‍වා  



 Charge – චාජ් – ගාසත්ු අය කරන්‍වා  

 Get up – මගේ අප් – න්‍ැගිටින්‍වා , ඇමඳන්‍් න්‍ැගිටින්‍වා  

 wake up - මව්ක් අප් - අවදි මවන්‍වා , න්‍ින්්‍මදන්‍් න්‍ැගිටින්‍වා  

 Look – ුක් – බෙන්‍වා  

 Look like – ුක් ෙයික් – වමග ්මප්න්‍වා  

 Grow – මගරෝ –  වර්ධන්‍ය මවන්‍වා , වැමඩන්‍වා   

 Day by day – මඩ් බයි මඩ් – දිමන්‍න්්‍ දින්‍ 

 Lie – ෙයි – මබාරු කියන්‍වා   

 Lie – ෙයි –    ඇෙමවන්‍වා , වැතිමරන්‍වා   

 Cheat – චීේ – වෝංචා කරන්‍වා  

 Understand – අන්‍්ඩස්ටෑන්‍්ඩ් – මත්රුේ ගන්්‍න්‍වා  

 Why – වයි – ඇය ි

 Properly – මපරාප(ර්)ෙි – න්‍ිසි මෙස 

 Boss – මබාස් – පරධාන්‍ියා , මොක්කා   

 Allow – අෙව් – ඉඩ මදන්‍වා  

 Leave – ෙීව් – පිටව යන්‍වා , හැර යන්‍වා , දාෙ යන්‍වා  

 Think – තිෝංක් – හිතන්‍වා  

 Hear – හිය(ර්) – ඇමහන්‍වා  

 Listen – ෙිස්න්්‍ – ඇහුේකන්‍් මදන්‍වා  

 Machine – මැෂීන්‍් – යන්‍්තරය 

 Nowadays – න්‍ව්අමඩ්ස් – මේ දවස්වෙ  

 Intend – ඉන්‍්මටන්‍්ඩ් – අදහස ්කරන්‍වා  

 Sell – මසේ – විකුන්‍න්‍වා  

 Buy – බයි – මිෙද ීගන්්‍න්‍වා  

 Believe – බිෙීව් – විශ්වාස කරන්‍වා  

 Care – මකයා – සැෙකිෙිමත් මවන්‍වා , සෙකන්‍වා , ගණන්‍් ගන්‍්න්‍වා   

 Others – අද(ර්)ස් – අමන්‍ක් අය 

 Say – මස් – කියන්‍වා  



 Stay up – ස්මේ අප් – මන්‍ාන්‍ිදා ඉන්‍්න්‍වා , අවදිව ඉන්‍්න්‍වා  

 Know – මන්‍ෝ – දන්‍්න්‍වා  

 Recommend – මරකමමන්‍්ඩ් – න්‍ිර්මද්ශ කරන්‍වා  

 Incident – ඉන්‍්සිඩන්්‍ේ – සිද්ිය 

 Often – ඕ ්න්‍් – න්‍ිතරම  

 Contain – කන්‍්මේන්‍් – අඩෝංගු මවන්‍වා  

 Valuable – වැේයුබේ – වටින්‍ා 

 Information – ඉන්‍්ම ාමේෂන්‍් – මතාරතුරු 

 Jewellery – ජුවේරි – ආභරණ 

 Consist – කන්‍්සිස්ේ – සමන්්‍විත මවන්‍වා  

 Part – පාේ – මකාටස 

 Mistake – මිස්මේක් – වැරැද්ද 

 Face – ම ්ස් – මුහුණ මදන්‍වා  

 Difficulty – ඩි ිකේටි – අපහස,ු අමාරු  

 Because – බිමකෝස් – න්‍ිසා 

 Get late – මගේ මේේ – පරමාද මවන්‍වා 

 Never – මන්‍ව(ර්) – කවදාවත් න්‍ැහැ  

 Accept – ඇක්මසප්ේ – පිළිගන්‍්න්‍වා  

 Fault – ම ෝේේ – මදෝෂය 

 Anyone – එන්‍ිවන්‍් – කවුරුහරි 

 Argue – ආගියූ – තර්ක කරන්‍වා  

 Mean – මීන්‍් – අදහස ්කරන්‍වා  

 Junk – ජෝංක් – කුණ ු, න්‍ිෂ්පරමයෝජන්‍ මද ්

 Junk food – ජන්‍්ක්  ුඩ් – මකටි කෑම වර්ග  

 Word – ව(ර්)ඩ් – වචන්‍ය 

 Get angry – මගේ ඇෝංගරි – මකෝපයට පත් මවන්‍වා  

 Make noise – මේක් මන්‍ායිස් – ශේද කරන්‍වා  

 Owe – ඕ – න්‍යව සිටින්‍වා  

 Once in a while – වන්‍්ස් ඉන්‍් අ වයිේ – කොතුරකින්‍් 



 Rarely – මරයාෙි – කොතුරකින්‍ ්

 Extremely – එක්ස්ීේෙි – අතිශයින්්‍ 

 Apologize – අමපාෙජයසි් – සමාව ඉේෙන්‍වා  

 Step – ස්මටප් – පියවර, පියවර තබන්‍වා  

 Foot –  ුේ – පාදය 

 Forget – ම ාමගේ  – අමතක මවන්‍වා , අමතක කරන්‍වා   

 Forgot – ම ාමගාේ – අමතක වුණා 

 Toy – මටෝයි – මසේෙේ බඩුව  

 Touch – ටච් – ස්පර්ශ කරන්‍වා  

 Delay – ඩිමේ – පරමාදය 

 Behaviour – බිමහ්විය(ර්) – හැසිරීම 

 Misunderstanding – මිස්අන්්‍ඩස්ටෑන්‍්ඩිෝං – වරදවා මත්රුේ ගැනී්‍ම 

 Spill – ස්පිේ – ඉහිරන්‍වා, ඉහිමරන්‍වා 

 Harm – හාේ – හාන්‍ි කරන්‍වා , හාන්‍ිය  

 Hurt – හ(ර්)ේ – රිද්දන්‍වා , රිමදන්‍වා  

 Punctual – පෝංක්චුවේ – මව්ොවට වැඩ කරන්‍ 

 Else – එේස් – මවන්‍ත ්

 Somewhere – සේමවයා  – මකාමහ් හරි 

 Disturb – ඩිස්ට(ර්)ේ – බාධා කරන්‍වා  

 Misplace – මිස්ප්මේස් – න්‍ැති මවන්‍වා , අස්ථාන්‍ ගත මවන්‍වා   

 Find –  යින්්‍ඩ් – මසායාගන්‍්න්‍වා  

 Send – මසන්්‍ඩ් – යවන්‍වා  

 Sent – මසන්්‍ේ – යැව්වා 

 Right – රයිේ – හරි 

 Wrong – මරෝෝං  – වැරදි 

 File –  යිේ – මගාන්‍වු 

 Resend – රීමසන්්‍ඩ් – න්‍ැවත යවන්‍වා  

 Instruction – ඉන්‍්ස්ට්‍රක්ෂන්‍් – උපමදස  

 Intentional – ඉන්‍්මටන්‍ෂ්න්‍ේ – හිතාමතාම කරන්‍  



 Unintentional – අන්‍්ඉන්‍්මටන්‍්ෂන්‍ේ – හිතාමතා මන්‍ාකරන්‍   

 Parcel – පා(ර්)සේ – පැමක්ජය 

 Person – ප(ර්)සන්්‍ – පුද්ගෙයා 

 Careful – මකයා ුේ – සැෙකිෙිමත් 

 Careless - මකයාෙස් - මන්‍ාසැෙකිෙිමත්  

 Break into pieces – මේක් ඉන්‍්ටු පීසස් – කැබෙ ිවෙට කැමඩන්‍වා  

 Bump into (someone )… – බේප් ඉන්‍්ටු …– (කාවහරි ) අහේමබන්‍් හේබ මවන්‍වා , කාමග්  

 හරි , ඇමඟ්  හැමපන්‍වා  

 Malfunction – මැේ ෝංක්ෂන්‍් – න්‍ිසි මෙස ක්‍රියා මන්‍ාකරන්‍වා , බිඳ වැමටන්‍වා  

 Worries – මවාරීස් – දුක් , සාෝංකා , කන්‍ස්සු  

 Correct – කමරක්ේ – න්‍ිවැරදි 

 Get caught up in …. – මගේ මකෝේ අප් ඉන්‍් …. – (යමකට )  හසු මවන්‍වා  

 Able – ඒබේ – හැකියාව ඇති 

 Unable – අමන්‍්බේ – හැකියාව න්‍ැති 

 Perfectly – ප(ර්)ම ක්ේෙි – සේපූර්ණ මෙස 

 Fall ill – ම ෝේ ඉේ – අසනී්‍ප මවන්‍වා  

 Fell ill – ම ේ ඉේ – අසනී්‍ප වුණා 

 Get  ill - මගේ ඉේ - අසනී්‍ප මවන්‍වා   

 Strike – ස්ට්‍රයික් –  වර්ජන්‍ය 

 Disappoint – ඩිසමපායින්‍්ේ – බොමපාමරාත්තු බිඳින්‍වා , කෙකිරවන්‍වා  

 


